
A. TITEL

Notawisseling tussen de Nederlandse en de Franse Regering houdende
een verdrag inzake voorrechten en immuniteiten te verlenen aan
verbindingsambtenaren en andere personeelsleden die vanwege de
Franse Regering bij de Europol Drugs Eenheid te ’s-Gravenhage

worden tewerkgesteld;
Parijs, 1 december 1994/15 februari 1995

B. TEKST

AMBASSADE ROYALE DES PAYS-BAS

No. 39.658

L’Ambassade du Royaume des Pays-Bas pre´sente ses compliments au
Ministère des Affaires Etrange`res et, en se re´férant àl’Accord ministé-
riel concernant la cre´ation de l’UnitéDrogues d’Europol, conclu entre
les Ministres TREVI re´unis àCopenhague les 1er et 2 juin 1993, ainsi
qu’à la décision du Conseil europe´en du 29 octobre 1993 d’e´tablir le
siège d’Europol a` La Haye, et anticipant sur la cre´ation d’Europol par
convention, a l’honneur de Lui proposer ce qui suit, au nom du Gouver-
nement du Royaume des Pays-Bas.
1. Les officiers de liaison et autres membres du personnel qui, en

vertu de l’Accord ministe´riel susmentionne´, sont de´tachés aupre`s de
l’Unité Drogues d’Europol par le Gouvernement de la Re´publique fran-
çaise et qui s’e´tablissent de ce chef aux Pays-Bas, ainsi que les mem-
bres de leur familles qui font partie de leur me´nage et qui ne posse`dent
pas la nationalite´ néerlandaise, jouiront au sein du Royaume des Pays-
Bas et a` son égard des privile`ges et immunite´s qui reviennent, en vertu
de la convention de Vienne du 18 avril 1961 sur les Relations diploma-
tiques, aux membres du personnel administratif et technique des mis-
sions diplomatiques e´tablies aux Pays-Bas, e´tant entendu que le re´gime
des immunite´s ne s’appliquera pas dans les cas de dommages cause´s par
des véhicules ou d’autres moyens de transport qui leur appartiennent ou
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qu’ils conduisent ni aux infractions au code de la route et que l’immu-
nité de la juridiction pe´nale ne s’appliquera pas aux actes accomplis en
dehors de l’exercice de leur fonctions.

2. Les obligations pour les Etats d’envoi et leur personnel qui, en
vertu de la convention de Vienne, s’appliquent aux membres du person-
nel administratif et technique des missions diplomatiques e´tablies aux
Pays-Bas, s’appliquent aux personnes mentionne´es sous 1.

3. Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas fournira aux person-
nes mentionne´es sous 1, sur leur demande, une pie`ce d’identitéfaisant
état de leur statut.
L’Ambassade propose que la pre´sente note et la note de confirmation

du Ministère des Affaires Etrange`res constituent ensemble une conven-
tion entre le Gouvernement de Royaume des Pays-Bas et le Gouverne-
ment de la Re´publique franc¸aise, qui entrera en vigueur, pour une dure´e
d’un an, le quinzie`me jour suivant la re´ception de la note de confirma-
tion du Ministère des Affaires Etrange`res et que, si apre`s ce de´lai d’un
an aucune convention concernant la cre´ation d’Europol n’est encore
entrée en vigueur, un nouvel e´change de notes pour prolonger la validite´
de la convention peut eˆtre conclu.
L’Ambassade du Royaume des Pays-Bas saisit cette occasion pour

renouveler au Ministe`re des Affaires Etrange`res les assurances de sa tre`s
haute conside´ration.

Paris, le 1er de´cembre 1994

Ministère des Affaires Etrange`res
La Sous-direction de Se´curité
Paris

Nr. II

MINISTERE DES AFFAIRES REPUBLIQUE FRANÇAISE
ETRANGERES Paris, le 15 fe`vrier 1995
No 110/SEC 9412NVERB

Le Ministère des Affaires Etrange`res, Direction des Affaires Strate´gi-
ques, de Se´curitéet du Désarmement, Sous-Direction de la Se´curité, pré-
sente ses compliments a` l’Ambassade du Royaume des Pays-Bas et a
l’honneur d’accuser re´ception de sa note no 39658 du ler de´cembre 1994
dont la teneur est la suivante:
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(zoals in Nr. I)

Le Ministère des Affaires Etrange`res a l’honneur de faire part a`
l’Ambassade du Royaume des Pays-Bas que les dispositions contenues
dans la note du ler de´cembre 1994 recueillent l’agre´ment du Gouverne-
ment de la Re´publique française et confirme que la note du ler de´cem-
bre et la pre´sente re´ponse constituent une convention entre le Gouver-
nement de la Re´publique française et le Gouvernement du Royaume des
Pays-Bas.
Le Ministère des Affaires Etrange`res, Sous-direction de la Se´curité,

saisit cette occasion pour renouveler a` l’Ambassade du Royaume des
Pays-Bas les assurances de sa tre`s haute conside´ration.

Ambassade du Royaume des Pays-Bas
7, rue Eblé
75007 Paris

D. PARLEMENT

Het in de nota’s vervatte verdrag behoefde ingevolge artikel 7, onder-
deel c, van de Rijkswet goedkeuring en bekendmaking verdragen niet de
goedkeuring der Staten-Generaal alvorens in werking te kunnen treden.

G. INWERKINGTREDING

De bepalingen van het in de nota’s vervatte verdrag zijn ingevolge het
gestelde in de voorlaatste alinea van nota nr. I op 7 maart 1995 in wer-
king getreden.
Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, geldt het verdrag alleen

voor Nederland.

J. GEGEVENS

De Engelse en de Franse tekst van het op 18 april 1961 tot stand geko-
men Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer, naar welk Verdrag
onder meer in punt 1 van de onderhavige nota’s wordt verwezen, zijn
geplaatst inTrb. 1962, 101 en de vertaling is geplaatst inTrb. 1962, 159;
zie ook, laatstelijk,Trb. 1994, 212.

In overeenstemming met artikel 19, tweede lid, van de Rijkswet goed-
keuring en bekendmaking verdragen heeft de Minister van Buitenlandse
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Zaken bepaald dat het verdrag in Nederland zal zijn bekendgemaakt op
de dag na de datum van uitgifte van dit Tractatenblad.

Uitgegeven devijftiendemaart 1995.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

H. A. F. M. O. VAN MIERLO
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